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2016年第 42號法律公告

《2016年噪音管制 (一般 ) (修訂 )規例》

(由環境局局長根據《噪音管制條例》(第 400章 )第 27條經諮詢環境
諮詢委員會後訂立 )

1. 生效日期
本規例自 2016年 7月 1日起實施。

2. 修訂《噪音管制 (一般 )規例》
《噪音管制 (一般 )規例》(第 400章，附屬法例 A)現予修訂，
修訂方式列於第 3條。

3. 修訂第 8條 (申請建築噪音許可證須繳付的費用 )

 (1) 第 8(1)條——
廢除
“$1,000”

代以
“$2,610”。

 (2) 第 8(2)條——
廢除
“$910”

代以
“$1,980”。

L.N. 42 of 2016

Noise Control (General) (Amendment) Regulation 2016

(Made by the Secretary for the Environment under section 27 of the 
Noise Control Ordinance (Cap. 400) after consultation with the 

Advisory Council on the Environment)

1.	 Commencement

This Regulation comes into operation on 1 July 2016.

2.	 Noise Control (General) Regulations amended

The Noise Control (General) Regulations (Cap. 400 sub. leg. A) 
are amended as set out in section 3.

3.	 Regulation 8 amended (fees payable on application for a 
construction noise permit)

	 (1)	 Regulation 8(1)—

Repeal

“$1,000”

Substitute

“$2,610”.

	 (2)	 Regulation 8(2)—

Repeal

“$910”

Substitute

“$1,980”.
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

Explanatory Note

	 This Regulation amends the Noise Control (General) 
Regulations (Cap. 400 sub. leg. A) to increase the fee payable 
on an application for a construction noise permit as set out 
below—

	 (a)	 section 3(1) increases the fee payable on an 
application for such a permit for either or both of 
the following purposes—

	 (i)	 using powered mechanical equipment for 
carrying out construction work other than 
percussive piling between the hours of 7 p.m. 
and 7 a.m., or at any time on a general holiday;

	 (ii)	 carrying out prescribed construction work at 
any place within a designated area between the 
hours of 7 p.m. and 7 a.m., or at any time on a 
general holiday; and

	 (b)	 section 3(2) increases the fee payable on an 
application for such a permit for carrying out 
percussive piling between the hours of 7 a.m. and 7 
p.m. on any day, not being a general holiday.

註釋

 本規例修訂《噪音管制 (一般 )規例》(第 400章，附屬法例A)，
以調高建築噪音許可證的申請費用。有關修訂列明如下——

 (a) 第 3(1)條調高作以下兩項或其中一項用途的上述許
可證的申請費用——

 (i) 於晚上 7時至翌日上午 7時，或於公眾假日的
任何時間，使用機動設備，進行建築工程 (撞
擊式打樁工程除外 )；

 (ii) 於晚上 7時至翌日上午 7時，或於公眾假日的
任何時間，在指定範圍內的任何地方，進行訂
明的建築工程；及

 (b) 第 3(2)條調高作以下用途的上述許可證的申請費
用：於非公眾假日的任何一日，由上午 7時至晚上
7時進行撞擊式打樁工程。
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